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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeti hetilap. 

T Ö B B E G n T L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

K I ö ti z e t é s i á r : 
r.lí«''~/ évre 4 frl. Félévre 2 f r t NeKyeilévrt' I frt. 

Egyes nxnm áru 10 /.»•. 
Hüfijetesi pen/ek e» reclamatiök a kindólihatülhoz iFeijfl (JyuUt 

ititéxcmiök. 

Szerkesztőségi irodám t áb la im* iskola-utczni r é szében . 

(Sze rkesz tőve l é r t e k e z h e t n i d . e. 1 1 — 1 2 . és d . u. 1 - 2 - i g . ) 

K i n d á i i n n i a : v á r o s k o r Hl . §/ . u n y o m d á b a n . 

Ke/iratok, levelek h egyéb »wi>rkt»«/tft»i5)ji kőíl«ménv>'k * 
kfuztŐNég hez i»téi*n<15k; tiiiii<l»nkor ctQtörtíiköii ettiif. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jutdui/os dron vétetnek fel 

A tizenkettedik órában. 
P ír hét ínég , s a m a g y a r n e m z e t e z r e k r e raenó 

n é p n e v e l ő i e g y b e g y ű l n e k a z o r s z á g s z i v é b e n , h o g y 

oM a l e g m a g a s z t o s a b b ü g y r ő l , a n é p n e v e l é s ü g y é -

ről t a n á c s k o z v a , a n n a k f e l v i r á g o z t a t á s á h o z m i n d e n 

l e h e t ő t m e g t e g y e n e k ; e g y b e g y ű l n e k , l iogy a n e m -

zet j ö v ö t á m a s z á n a k m i k é n t l e e n d ő v e z e t é s e kőr i i l i 

e g y ö n t e t ű e l j á r á s t á l l a p í t s a n a k m e g ; e g y b e g y ű l n e k , 

h o g y v é g r e v a l a h á r a k é r é s z i ü l v igyék a n e m z e t i 

e g y b e h a n g z ó n é p n e v e l é s t . 

D e a m a g a s z t o s e s z m e , m e l y a n é p n e v e l ő k 

IV- ik e g y e t e m e s g y ű l é s é r e ö s s z e h o z z a a n é p n e v e -

lők e z r é t , n e m o l d h a t ó m e g oly k ö n n y e n , m i n t a z 

e l s ő t e k i n t e t r e l á t s z ik . M e l l é k e s , é s p e d i g sok m e l -

l é k e s k é r d é s e l i n t é z é s é n e k s z ü k s é g e f o r o g f e n n e l ő b b , 

m i n t s e m a n a g y czél e l é r v e , a m a g a s z t o s e s z m e 

m e g t e s t e s í t v e l e e n d . 

N é p n e v e l é s ü n k f e j l ő d é s é n e k o ly sok , s o lv j e -

l e n t é k e n y d o l o g á l l m é g ú t j á b a n , h o g y m i n d e n ol-

d a l r ó l a l e g j o b b a k a r a t , f á r a d h a t a t l a n s z o r g a l o m , 

s a n e m e s ü g y i r á n t i b u z g a l o m k í v á n t a t i k , h o g y 

e h á t r á n y o k , m e l y e k a f e j l ő d é s t e d d i g g á t o l j á k , 

— s ha el n e m h á r i t t a t n a k , g á t o l n i f o g j á k e z e n -

tú l is, — h o g y e h á t r á n y o k , m o n d j u k , e l t á v o l í t -

h a t ó k l e g y e n e k , ö s s z e t e t t m u n k a e r ő t i g é n y e l . 

A z e g v e s t a n k e r ü l e t e k m e g t a r t o t t g y ű l é s e i k b e n 

f o r m u l á z t á k m á r n a g y r é s z b e n a z o n k é r d é s e k e t , 

m e l y e k n e k e l i n t é z é s e s z ü k s é g k é p e l ő t é r b e lép , m i -

e l ő t t a f ö k é r d é s , a végezé l : n é p n e v e l é s ü n k fel-

v i r á g o z t a t á s a t á r g y a l á s a l á v e h e t ő lesz ; d e m i n d -

e z e k a f o r m u l ú z á s o k n e m k é p e z n e k e g y ö n t e t ű m e g -

á l l a p o d á s t , s i n k á b b j ó a k a r ó ó h a j o k a t , m i n t h a t á r o -

za t i j a v a s l a t o k a t t a r t a l m a z n a k . 

E s o r o k n a k c z é l j a , e g y b e s z e d n i m i n d a z o n e l -

i n t é z e n d ő k é r d é s e k e t , m e l y e k e t m e g o l d a n i é g e t ő 

s z ü k s é g g é v á l t , s m e l y e k m e g o l d á s a n é l k ü l a czé l 

e l é r h e t ő n e m lesz s o h a . T á v o l van a z o n b a n e so-

r o k t ó l az a czél ; h o g y t a n á c s a d ó k é n t l ép je . i fel az 

e g y e t e m e s g y ű l é s t a g j a i e lő t t , c s u p á n a j ó a k a r a t 

vezet i t o l l ú n k a t , — m e g g y ő z ő d v e l évén a f e lö l , 

h o g y a n é p n e v e l é s ü g y e i r án t i j ő i n d u l a t a i n k a t 

s e n k i k é t s é g b e n e m v o n j a , s b i z t o s í t v a m i n d e n n é p -

n e v e l ő t , h o g y a n e m e s , m a g a s z t o s ü g y é r t o ly h ű n 

d o b o g k e b e l ü n k , h o g y ha m é g t é v e d é s b e e s u é n k 

is, e t é v e d é s is c sak t ű l á r a d o t t é r z e l m e i n k b e n t a -

l á l n a m e g f e j t é s t , — m i t e i i té ln i n e m e s e n é r z ő k e -

b e l n e k , g o n d o l k o d ó f ő n e k nem s z a b a d , n e m l e h e t ! 

H o g y n é z e t e i n k , m e l y e k e t k i f e j t e n i s z á n d é k o -

z u n k , n e m á l l a n a k e g y e d ü l , e l e g g é b i z o n y í t j a e -

l ő t t ü n k az , h o g y a h í r l a p i r o d a l o m t ö b b i zben k ü -

l ö n b ö z ő a l k a l m a k k a l és m o d o r b a n f o g l a l k o z o t t m á r 

e n é z e t e k k e l , de b i z o n y í t j a a z is, h o g y a m a g y a r -

o r s z á g i n é p n e v e l ő k l e g n a g y o b b r é s z e m e g van g y ő -

z ő d v e e n é z e t e k h e l y e s s é g é r ő l . N e m is e z e k h e z 

s z ó l u n k t e h á t , h a n e m a z o n n é p n e v e l ő k h ö z , k ik a 

„ m a r a d á s " e lvé t k ö v e t v e , a z u j j i t á s o k n a k a z é r t e l -

l ensége i , m e r t az ú j í t á s m i n d e n k o r némi r á z k ó d t a -

t á s sa l van e g y b e k a p c s o l v a . 

A n é p n e v e l ő k he lyze t e , á l l á s a M a g y a r o r s z á g o n 

o ly k ü l ö n l e g e s , m i n ő t b á r m e l y a k u l t u r a m a g a s l a -

t á n á l l ó n e m z e t n é l h i á b a k e r e s ü n k , s e h e l y z e t é s 

á l l á s é p oly k e v é s s é válik d i c s é r e t é r e a m a g y a r 

t á r s a d a l o m n a k , m i u t a m i l y s z é g y e n l e t e s m a g á r a 

a l e g s z e n t e b b ü g y r e , a n é p n e v e l é s ü g y é r e ! 

N a g y v á d a t m o n d u n k ki, d e n e m v o n u n k be -

lőle v i s s za e g y e t l e n egy szót s e m ; i p a r k o d n i fo-

g u n k az t , m i t á l l í t o t t u n k , b e is b i z o n y í t a n i : 

A m a g y a r o r s z á g i n é p n e v e l ő k — o t t k e z d j ü k 

m i n d j á r t , a hol l e g é r z é k e n y e b b a d o l o g , — a n y a g i 

h e l y z e t ü k e t t e k i n t v e a t á r s a d a l o m h a s o n l ó o s z t á l y ú 

m u n k á s a i v a l ö s s z e s e m e g y e z t e t h e t ő k . A t ö r v é n y , 

m e l y a m i n i m u m o t á l l a p í t j a m e g a t an í tó i i l l e t m é -

n y e k r e n é z v e , s z ü k k e b l ü s é g e t t a n ú s í t , d e e l t e k i n t v e 

e t t ő l , m é g az a h e l y z e t is beá l l n e m e g y s z e r , h o g y 

az i l l e t m é n y t m e g h a t á r o z n i h i v a t o t t k ö z e g e k , f é l r e -

é r t v e a t ö r v é n y t , f é l r e m a g y a r á z v a a n n a k b e t ű i t , a 

m i n i m u m o t m a x i m u m n a k vesz ik , s így á l l a p í t j á k 

m e g a n é p n e v e l ő i l l e t m é n y é t ; o d a d o b v a a t a n í t ó t 

a lét k é r d é s é n e k a g g o d a l m a i b a . 

A t á r s a d a l o m h a s o n k é p e s í t e t t e g y é n e i m e n t e k 

az a n y a g i g o n d o k t ó l , s é p e n a n é p n e v e l ő v a n a n -

n a k a l á j a ve tve , a z o n n é p n e v e l ő , k i n e k é p e n a s z e l -

lemi e l f o g l a l t s á g n á l f o g v a t e l j e s e n m e n t n e k k e l l e n e 

l enn i az a n y a g i g o n d o k t ó l . 

E z az e l s ő b a j , e zen t ö r v é n y h o z á s u t j á n se -

g i l n i ke l l , ki kel l m o n d a n i e g y m i n i m u m o t , m e l y 

t e k i n t v e a t a u i t ó s á g t á r s a d a l m i á l l á s á t — s z e r i n -

t ü n k — bOO f r t n á l k e v e s e b b n e m lehe t , s ez á l t a l 

fel kel l m e n t e n i a t a n í t ó t a n a p i a n y a g i g o n d o k t ó l , 

e g y e n l ő v é kel l t e n n i e a n y a g i h e l y z e t é t a t ö b b i h a -

son á l l á s ú h i v a t á s b a n m ű k ö d ő e g y é n e k é v e l . 

A s o r r e n d b e n k ö v e t k e z i k a n é p n e v e l ő t á r s a -

d a l m i á l l á s a . 

M a m é g — m e g v a l l j u k s z é g y e n p í r b o r í t j a el 

a r e z u n k a t , m i d ő n e s o r o k a t l e í r j u k ; — d e i n k á b b 

veszsze i ; a v i l ág , d e m o n d j u k ki a z i g a z a t , — m a 

y E T Ó F I.*) 
S e g e s v á r i csa ta te re i t , 
O t t ese t t el m e n t hevéb* n. 
E g y keisében, mint a vi l lám, 
K u r d j á t v i l logta t ta , 
A m á s i k b a n szabadság ró l 
Z e n g e d e z e t t l an t j a . 

S e g e s v á r i c s a t a t é r en , 
Mi sir ott a völgy ö l é b e n ? 
S i r v a z o k o g a Kük üllő 
Minden kicsi hab ja , 
S i r v a z o k o g a KükAl lő : 
Pe tő f i t HÍ r ú t j a . 

S e g e s v á r i c s a t a t é r e n , 
R ó z s a b o k o r h a l m o n , r é t en . 
I l a a r r a j á r s z , m a g t á r hint i , 
S z a k í t s e g y e t róla : 
H ó s IVtóti vé icsü | i | ) j é tö l 
P i ros ot t a rózsa. 

Segesvá r i c s a t a t é r e n , 
V á n d o r , á l l j meg csöndé* ű jen ! 
F ü l e m i l e lia megszó la l , 
K a l a p o d a t v dd l e : 
S i r a t j a a szabadságo t 
A nagy k ö l t ő le lke , 

l'dsn Lajos. 
*) „Az én UjuA^iim" <v.iinii f(vi>riii>'kls|i ISIM) jiiliiis 27-ki 

•tárnából. 

Velem, 
( M u t a t v á n y W i t t i n g e r A n t a l n a k * K ő s z e g v á r o s a és kö r -

n y é k e " cziniű m ü v é b ő l . ) 

a Szt . -Vid k á p o l n á j a a l a t t g y ö n y ö r ű v ö l g y b e n , 
(35'^ m.) t i s z t a k is t n a g y a r a j k u k ö z s é g 3 7 0 r . k . é s 5 
i z r a e l i t a v a l l á s ú l akossa l , S z e r d a he ly tő l '/»* Kőszeg tő l 
m á s f é l ó r á n y i r a . K e l e t k e z é s é r ő l é s r é g i t ö r t é n e t é r ő l a 
k i s k ö z s é g n e k n i n c s e n e k f e n n o k m á n y o k , c sak a n n y i t 
t u d u n k , hogy a Né me t - 1 j v á r i t e s t v é r e k n e k 1270-ben 
k e l t o s z t á l y l e v e l e s z e r i n t MV/ewi, min t Szt - V i d v á r a 
t a r t o z m á n y a N é m e t - U j v á r i Mik lósnak j u t o t t . 

B e l é p i t k e z é s e r e n d e s ; t ö b b n y i r e c s inos h á z a i (71) 
e g y n a g y szé les u t czá t k é p e z n e k , m e l y e t a r ég i f a v á g ó -
házná l e redő s a lnila.*'l>ivitl, In t*tenni riilijiji rn kinin-
cölijyt rurrmcli/lipl m e g n ö v e s z t e t t ve lemi p a t a k has i t á t , 
a h a t á r b a n há rom ina l i nocskának h a j t v á n k e r e k e i t . E 
p a t a k S z e r d a h e l y község k e r t j e i a l a t t h a l a d v a , a d o r o s z l ó i 
h a t á r o n é s a l u k á c s h á z i r é t e k e n k e r e s z t ü l a G y ö n g y ö s b e 
s z a k a d . H a t á r a , c seké ly k ivé t e l l e l h e g y e s , doni boa é s 
csak kis r é s z b e n la|M>s. Ali 1514 k a t a s t r á l i s holdból . Az 
1 8 6 0 - b a n kö tö t t ú r b é r i e g v e s s é g s z e r i n t 8 2 á k a t a s t r . 
hold a k ö z s é g b e l i e k n e k j u t o t t , m í g a m á s i k t e n m a r a d ó 
r é sz a n a g y b i r t o k o s é , ki ez idő s z e r i n t B a u m g a r t n e r 
H e n r i k . Az e r d ő ( 8 8 9 h. és 19B h. ) ö s sze sen 1084 h ó i d a t 
t e s z k i . L e g j o b b r é sze i a h a t á r n a k a i»íkői, k f re t z tu t i 
és hrtút-kfizi. A többi oly s i l á n y , h o g y azon c sak i g e n 
n a g y szo rga lom és f á r a d s á g o s t r á g y á z á s u t á n t e r e m 
v a l a m i . A n e v e z e t e s e b b fö ld te i m é k e k . b u z a , rozs , á r p a , 

zab , p o h á n k a . Szőlő p á r é v ó t a é s c s u p á n k i s t e r ü l e t e n 
v a n , de t e r m é s e m i n ő s é g r e n é z v e o ly jó . h o g y é r d e m e s 
a f o k o n k é n t i t e r m e l é s r e . Van r e n d e z e t t f a i s k o l á j a , d e 
t a l a j a nem jó é s a z é r t a ke l lő s i k e r sem é r h e t ő el . 
Kü lönben a l a k o s s á g fölös s z á m b a n r e n d e l k e z i k v a d 
c s e m e t é v e l s jól é r t a g y ü m ö l c s n e m e s i t é s h e z . G y ü m ö l c s -
f á j a a n n y i v a n , h o g y h e l y e sem k e r ü l a z u j n e m e s i t e t t 
f á k n a k . A l a k o s s á g f ő f o g l a l k o z á s a a f ö l d m i v e l é s é s fa -
t e n y é s z t é s ; m e l l é k f o g l a l k o z á s a : s z é n é g e t é s , k a r ó k é s z i t é s , 
á l l a t t e n y é s z t é s , g y ü m ö l c s - k e r e s k e d é s é s f a v á g á s . Sze l l emi 
h a l a d á s r a m u t a t azon k ö r ü l m é n y , h o g y i t t k i skö rű ol-
v a s ó - e g y l e t v a n . A fa lube l i g y e r m e k e k eze lő t t S z e r d a -
h e l y r e j á r t a k el i sko l ába , d e a h e t v e n e s é v e k b e n a 
k ö z s é g b e l i e k mairuk é p í t e t t e k cs inos i skolá t é s a l k a l -
m a z t a k t a n í t ó t . Va l l á s i t e k i n t e t b e n l e á n y e g v k á z k é p e n 
S z e r d a h e l y h e z t a r t o z n a k , t e m p l o m u k a z o n b a n m a g u k n a k 
v a n a k ö z s é g fö lö t t e m e l k e d ő S z t . - V i d h e g y é n , h o v á 
búcsú t j á r a z e g é s z k ö r n y é k h ivő n é p e . Az i t a l m é r é s i 
jogo t a k ö z s é g b i r j a . 

N a s e n t - V i d . 
A k ő s z e g i h e g y s é g n e k R o h o n e z f e l é vonu ló e g y i k 

k i szöke lő m a g a s l a t á n (üflH m.) á l l S z e n t - V i d k á p o l n á j a , 
vörös fede lű k a r c s ú t o r n y á v a l b a r á t s á g o s a n i n t v e a 
m e s s z e v i d é k e n h a l a d ó v á n d o r n a k . A hegysége i i bősé-
ge sen e lő jövő j e l l e m z ő l e l e t e k t a n ú s á g a i a n n a k , h o g y az 
ú g y n e v e z e t t k e l t a - n é p s é g e k r é z k o r á b a n a v i d é k ő s e r d e i 
közt a v izek vö lgye i né |>esi tve v o l t a k . A z o n d ú s l e l e t e k , 
me lyek a Szen t - V i d - h e g v é s a k ő s z e g i Ó - h á z o lda l a in 
e lő jönnek , k é t s é g t e l e n n é t e s z i k , hogy a k ö r n y é k ós r é z k o r i 



m é g a n é p n e v e l ő k a t á r s a d a l o m b a n n e m c s a k n e m 

b í r j á k a / t a b e f o l y á s t , m e l v ő k e t m e g i l l e t i , h a n e m 

c s a k e l t ű r t e g y é n e k n e k t e k i n t e t n e k m i n d e n f e l é . 

L e h e t , s o k a n a z t f o g j á k á l l í t a n i , h o g y a t a n í t ó k 

m a g u k o k a i . E z n a g y t é v e d é s . A m a g y a r n é p n e -

v e l ő k b e n m e g v a n a z ö n é r z e t , m e g v a n a h i v a t á s a 

i r á n t i l e l k e s e d é s , m e g v a n a t á r s a d a l m i m ű v e l t -

s é g ; d e h i á n y z i k a t á r s a d a l o m b a n a j ó a k a r a t , b e -

i s m e r n i a z t , h o g y a t a n í t ó o l y k é p e s i t e t t e g y é n , 

k i n e k a t á r s a d a l o m b a n s z e r e p l é s h e z j o g a v a n . 

S h o n n é t e r e d az , h o g y a t á r s a d a l o m e z t b e -

i s m e r n i v o n a k o d i k v E g y s z e r ű a f e l e l e t . O n n é t , m e r t 

t u d j a m i n d e n k i , h o g y a n é p t a n í t ó b á r m i l y ö n t u -

d a t o s a n m ű k ö d i k is, b á r m i l y m a g a s l a t á n á l l is h i -

v a t á s á n a k , t ö b b n e m lesz b e l ő l e , m i n t i s k o l a m e s -

t e r , v a g y a s o r s k ü l ö n ö s k e d v e z é s e m e l l e t t l e g f e l -

j e b b i s k o l a i g a z g a t ó . E h e l y z e t e t m e g k e l l v á l t o z -

t a t n i . T ö r v é n y h o z á s i l a g i n t é z k e d n i k e l l a z i r á n t , 

h o g y a t a n í t ó , n y e r t k é p e s í t é s é n é l f o g v a , i s k o l a i -

g a z g a t ó , t a n f e l ü g y e l ő , m i n i s z t e r i e l ő a d ó I c h e a s e n , 

s z ó v a l b i z t o s í t a n i k e l l a t a n í t ó s á g n a k a f o k o z a t o s 

e l ő l é p t e t é s t , mi t a z , k é p e s í t é s é n é l f o g v a , j o g o s a n 

m e g k ö v e t e l h e t . 

K e n d e z n i k e l l h a l a d é k t a l a n u l a t a n í t ó k f e l e t t i 

l e u h a t ó s á g o k h a t á s k o r é t , m e r t a j e l e n l e g i t ö r v é n y 

i n t é z k e d é s e i n e m c s a k h o g y n e m k i e l é g í t ő k , d e m é g 

n e m r i t k á u ö s s z e ü t k ö z é s r e is a d n a k a l k a l m a t . 

H a a z e g y e t e m e s g y ű l é s a m o s t e l m o n d o t t a -

k a t s z e m e l ő t t t a r t v a , a z i g é n y e k e t m é l t á n y o l v a 

f o g j a m e g t e n n i e l ő t e r j e s z t é s e i t a k o r m á n y h o z , mi 

b í z u n k a k o r m á n y b a n , h o g y a z a m é l t á n y o s ki v á -

l l a l ó i a k a t k é s z s é g g e l f o g j a t e l j e s í t e n i , s h a a z m e g -

lesz , a n a g y e s z m e — n é p n e v é l é s ü n k ü g y é n e k 

f e l v i r á g o z á s a , — m e g f o g t e s t e s ü l n i . 

A k ü z d e l e m b a b é r t t e r e m ! 

A n é p n e v e l ő k k ü z d e l m e i n e k u e m m a r a d h a t 

el j u t a l m a . 

A m e d d ő v i t a c s a k i d ő t p a z a r o l , d e e r e d -

m é n y r e n e m j u t t a t s o h a ! 

F é l r e t e h á t a m e d d ő v i t á k k a l ! É r t s ü k m e g 

e g y m á s t , s v á l l v e t v e t ö r e k e d j ü n k a j ó t k e r e s z t ü l 

v i n n i , ü k k o r , é s c s a k u g y l e h e t r e m é n y ü n k , h o g y 

e g y e t e m e s g y ű l é s ü n k e r e d m é n y e s l e e n d , m e l y r e , 

h o g y k a r t á r s a i n k rniuél n a g y o b b s z á m b a n j e l e n j e -

n e k m e g , ez a mi ó h a j t á s u n k m o s t , m i d ő n m á r 

k ö z e l a z idő, m o s t : 

„ A t i z e n k e t t e d i k ó r á b a n . " 

Gáti Győző. 

mely szerint én 3 0 0 f r t u t a l á s r a való ösztöndí j ja l kül földi 
t a n u l m á n y u t a t t e g y e k , és ennek befejezésével s zakmámba 
vágó t apasz t a l a t a imró l Nagy mé l tó ságoda t é r tes í t sem ; 
m iu t án a t a n u l m á n y u t a t befe jez tem, ezenne l bá tor vu-
gvok u t amro l a köve tkező je len tés t a l á z a t t a l b e n y ú j t a n i : 

Gr . tczban m e g é r k e z v é n , az e l lő- bőrgyárf. t e k i n t e t -
tem meg, melynek főnöke a l e g n a g y o b b készséggel m u -
ta to t t meg minden t , mindenrő l a s zükséges fe lv i lágosí -
t á soka t szívesen a d v á n meg. 

A g y á r k ö r ü l b e l ü l 200 munkás t fog la lkoz ta t . G \ á r -
tat m i n d e n n e m ű felső- , talp- és „b l ankM>őr t , és ezeke t 
kü lönösen S t á j e ro r szág - , Kra jná - es K a r i n t h i á b u s / á l l i t j a . 
( K ü l f ö l d r e uem.) 

A cserzés m ó d j a o lyau , mint n á l u n k ; és a gyá r -
uak nincsen oly be rendezése , mely e lő t t em ismeret len 
volna. 

S a l z b u r g n a k csak néhány , kevésbbé j e l e n t é k e n ) 
b ő t g \ á r a van. m e l y e k alig képesek a helyi s z ü k s é g l e t e t 
f e d e t n i . E m l í t é s : e mé l tó , hogy ezen g y á r a k b a n a mi-
énk tő l e l té rő cserző módot h a s z n á l n a k . T . i. ők a bőr 
cserzésére i n k á b b tö lgy- , mint f enyőfa -c se r t h a s z n á l n a k . 

K o s e n h e i m b e n n é h á n y , de j e l e n t é k t e l e n b ő r g y á r t 
t a l á l t a m . 

M ü n c h e n b e n a többi közöt t egy igen j e l e n t é k e n y 
bőrgyár t néz tem meg . I t t egy l ias j tó-masinát l á t t am 
m ű k ö d é s b e n — a mint nekem m n ido t t ák : a m e r i k a i sze r -
keze tű — mely a bőr t , a mészből va ló k i k e r ü l é s e u t á n , 
egész hosszában és szél< ssegeben has í t j a á t . I lyen gépe t 
még edtl ig nem l á t t a m . Egy másik kevésbbé j e l e n t é k e n y 
b ő r g y á r b a nem e r e s z t e t t e k be. Ü z l e t ü n k b e n e n y v g y á r -
lássál is fog l a lkozván , különös é rdek lődésse l t e k i n t e t t e m 
meg az egyik j e l e s e b b itt f e l t a l á lha tó e n y v g y á r a t , m e l y -
ben az e n y t g y á r t á s kö rü l sok u j , e lő t t em edd ig isme-
re ' l en dolgokat l á tva , szép t a p a s z t a l a t o t g y ű j t ö t t e m , a 
m e l y e k e t s a j á t ü z l e t ü n k b e n fe lhaszná lva , m a g u n k n a k te-
t emes e lőnyöke t biztosit h a t u n k . 

A legköze lebb i e m l í t é s r e mél tó b ő r g y á r t F r i e d r i c h s -
ha fen v á r o s i b a n l á t t a m , a melv c i a k t a l p b ő r t g y á r t a t , 
melyet kü lönösen Schvá j ezba szál l í t . — S t r a s s b u r g n a k 
több k i sebb bő rgyá ra in kívül , van egy n a g y o b b b ő r g y á r a 
is, a mely g y á r t m á n y a i t isrnételudók á l ta l - - i l y e n e k k e l 
F r a n c z i a o r s z á g b a n is r ende lkez ik — á r u s í t j a el E z , va-
lamint a kisebb bő rgyá rak is a t inóm felső-, b l a n k - és 
a s ú l y o s a b b t a lpbő rön kívül, k ü l ö n ö s e n az ú g y n e v e z e t t 
„ W a s c l i " - b 5 r t g y á r t j á k , melyet t ö lgy facse i rel és csekély-
m e n n y i s é g ű W a l o n i a - é s gubával c s e r z e n e k . — Ily n e m ű 
bőrt M u g v a r o r s z á g b a n igen csekély m e n n y i s é g b e n , vagy 
nem is g y á r t a n a k , és a szükségle te t k ü l f ö l d i v e l f edez ik . 

A S t u t t g a r t i bő rgyárba , a hol c sak f i n o m a b b pi-
pere c s i k k e k r e és könyvkötő i m u n k á k r a szo lgá ló bőrt 
g y á r t a n a k , nem j u t h a t t a m be. É p p igy j á r t a m W o r m s 
es Mainz vá rosokban . Ez anná l is i n k á b b s a j n á l a n d ó , 
mer t a két utóbbi város bő rgyá ra i a l e g j e l e n t é k e n y e b b e k 
Németországban és b o r j u b ö r g v á . t m á n y a i k , m i n t a leg-
jobbak vaunak e l i smerve . Mainzi és W O I I I I S Í b o r j u b ö r 
Ausztr ia és Magvarorszag m i n d e n b ő r k e r e s k e d é s é b e n ta-
lá Iha tó . S t u t t g a r t b ó l B a c k n a n g fe lé v e t t e m u t a m a t , mi-
u tán m e g t u d t a m , hogy ott sok b ő r g y á r van . B a c k n a n g 
egy kis város W ü r t e n b e r g b e n , hol k ö r ü l b e l ü l 150 bőr-
g y á r van . Ezek c sak i s f e l s ő b ő r t g y á r t a n a k , és ped ig több-
ny i re A m e r i k a és m á s v i l ág részbő l é r k e z ő n y e r s b ő r ö k e t 
d o l g o z n a k ki . 

G y á r t m á n y a i k nagy részé t a he i lb ron i , f r a n k f u r t i 
és l ipcsei b ő r v á s á r o k o n — m e l y e k az e m l í t e t t vá rosok -
ban é v e n k i n t k é t s z e r t a r t a t n a k meg — hozzák forga-
l o m b a . A cse rző a n y a g ( t ö lgy facse r ) l e g n a g y o b b részét 
M a g y a r o r s z á g b ó l k a p j á k . F r a n k f u r t b m a r á n y l a g kevés 
a b ő r g y á r , á m b á r e vá ros v á s á r o k a l k a l m á v a l a b ő r g y á -
rostik és k e r e s k e d ő k n e k f ő t a l á l k o z ó h e l y e . L i p c s e bőr-
vá sá r a i e m l í t é s r e m é l t ó k . Az it teni b ő r v á s á r o k sokka l 
l á t o g a t o U a b b a k . m i n t a f r a n k f u r t i n a k . A mint azonban 
h i t e l e s f o r r á s b ó l é r t e s ü l t e m , ezen vásá rok k o r á b b i jelen-
t ő s é g ü k b ő l soka t ve sz í t e t t ek , m inek o k a a b b a n kere-
sendő , hogy a bő rgyá rosok a v á s á r r a hozot t g y á r t m á -
n y a i k o n vagy n e m a d h a t t a k tu l , vagy csak nagyon le-
szá l l í to t t á r o n , és így t e r m é s z e t e s e n nem is l á t o g a t j á k 
többé a n n y i r a . — G ó t h á n a k . á m b á r nem igen n a g y , d e 
az u j a b b k o r i b ő r g y á r t á s n a k megfe le lően b e r e n d e z e t t r e n d -
kívül i csinos b ő r g y á r a van. — Ber l in és D r e z d á n a k is 
vannak k i s e b b - n a g v o b b b ő r g v á r a i , a m e l y e k k ü l ö n ö s e n 

talp-, felső- és s z i jbő r t — a N é m e t o r s z á g b a n s z o k i w , 
módon — g y á r t a n a k . E g y á l t a l á b a n az t tapasztalta,„ 
hogy a néme tek a bór t egeszei t m á s módon cserzik, niuit 
ná lunk közönségesen szokás . M i n d e n ü t t a t ö l g y f a k m ^ 
— melyet , mint m á r e m l í t e m , M a g y a r o r s z á g b ó l szerezi 
nek l»e — haszná l t a t ik c se rző a n y a g g y a n á n t . Mig ellen-
ben M igvarország és A u s t r i á b a n a h a t á r o z o t t a n kevesebb 
cserző anyago t t a r t a l m a z ó f e n y ő f a k é r e g g e l cserzenek. 
Minden ese t re meg fogom k i sé r i cn i az á r u t ugy előál l t 
t an i , a mint a / t N é m e t o r s z á g b a n l á t t a m . 

Enny i az, a mit N a g y m ó l t ó s á g o d n a k szerze t t ta-
p a s / t a l a t a i inról j e l e n t h e t e k . 

Midőn N a g y m é l t ó s á g o d n a k azon i r á n y o m b a n tanú-
s i to t t k e g y e s s é g e i t , hogy a 3 0 0 f r t n y i ösz tönd í j élvez®, 
tébeu részes í t en i mél tóz ta to t t , i s m é t e l v e a l áza tos köszö-
ue te t t r o n d o k , m a r a d t a m 
A N a g y m é l t ó s á g ú K e r e s k e d e l e m ü g y i M. K i r . MinisterUr 

l e g a l á z a t o s a b b szolgájx 
Kőszeg , 1890. j u n i u s 2 5 - é u . 

Freiberger Miklós. 

He ly i és vidéki hirek. 
— Bucsuk . Mult v a s á r n a p o n , mint m á r en litvevnlt, 

u b e n c z é s - t e m p l o i n b a n a s z t . - J a k a b napi bucsut tartot-
ták meg. P r é d i k á c z i ó r a és nagy m i s e r e m e g t e l t az egé« 
t emplom közönségge l , mely é lveze t te l h a l l g a t t a az egyik 
W i r k l e r k ' s a s s z o n y n a k ( B u d a p e s t r ő l ) é n e k e l ő a d a s a i t . l)eU 
ben a benczés s z é k h á z b a n nagy l a k o m a volt . — A gen-
csiek is k i t e t t ek m a g u k é r t mul t v a s á r n a p i bucsujukoii. 
F a l u h e l y e n a bucsu l e g n a g y o b b n a p j a az egész eszten-
d ő n e k , a m i k o r nemcsak t e m p l o m b a j á r n a k az emberek, 
h a n e m m u l a t n a k i s ; e sznek , isznak a j avábó l . S/.ive.i 
v e n d é g l á t á s d o l g á b i n k i t e t t ek m a g u k é r t : Ba logh E'idre, 
P u n g o r Ferenc/ , gencs i t an í t ók és a l l u d t cz-növérek. 
Kercse l i c s M i h á l y , p l é b á n o s , g y e n g é i k e d v e n , al ig volt 
képes k i s -mise t m o n d a n i és azé r t pe r sze vendégséget 
sem a d h a t o t t . Az o t t an i d e r é k vendég lősné l , — ttsod-
wégné l , ak i , m e l e s l e g m o n d v a , kőszegi s z ü l e t é s ű — erő-
sen j á r t á k a gencs i f ia talok a t á n e z o t . 

— A turista-egyesület kirándulása Tarosára ki-
tűnően s i k e r ü l t . K ö r ü l b e l ü l 3 0 - a n v e t t e k r é sz t és az idó 
r e n d k í v ü l i k e d v e z ő volt. A z egész t á r s a s á g mindvégig 
k i t ű n ő h a n g u l a t b a n 7 ó ra és 3 8 p e r c z u y i gyalogobis 
u t á n a r e m e k e rde i u t a k o n , é r k e z e t t tneg T a r o s á r a , hol 
a f ü r d o i g a z g a t ó s á g és a lövői t a n á r o k részérő l igen szí-
vé lyes f o g a d t a t inban r é s z e s ü l t e k . T a r e s a e napon rend-
k ívül i é l é n k k é p e t n y ú j t o t t , nagy s o k a s á g sé tá l t a kies 
f ü r d ő b e n és a e z i g á n v z e n e k a r fo ly ton liu/.tH a s z e b b n é l 
szebb n ó t á k a t . G y ű l é s u t á n a nagy v e n d é g l ő b e n g y ű l t e k 
össze a kőszegiek es lövőiek és e g y ü t t m a r a d t a k é j f é ' i g 
nem nagyon jó bor, d e k i t ű n ő c z i g á n y zene m e l l e t t . A 
f i a t a l ság m é g t á n e z o t is r ö g t ö n z ö t t , m e l y e n a k ő s z e g i e k 
közül is t ö b b e n resz t ve t t ek . M á s n a p a k i r á n d u l ó k egy 
r é sze B á n y á b a , B o r o s t y á n k ö r e és K i r s c h l a g r a gyalogol t 
és o n n a n kocsin hé t főn e s t e é r k e z e t t l u z a ; más ik nagyobb 
része F . - E ő r r e gya logo l t és o n n a n k ü l ö n kocsin e lhe-
lyezve vasú ton j ö t t h a z a d é l u t á n . Igen e m l é k e z e t e s k i -
r á n d u l á s volt e z . k á r hogy nem ve t t ek b e n n e többen 
rész t ; a T á r c s á r a veze tő e rde i u t a k i gazán e l r a g a d ó 
s z é p e k . 

- Kegyes adakozások a kálváriái stáczio kápol-

nákra : I l o c h e c k e r S u s a n n a 1 f r t , L a u r i n g e r A n n a , '2 frt, 
S c h r e i n e r J á n o s 5 f r t , G r o s i u g e r Fe renc / . 1 f r t , Berg-
hofer T e r é z 2 f r t , Mazaly J á n o s 2 f r t , S t a n e k Anna 
1 f r t , W a g n e r J á n o s 1 f r t 10 k r , H e i s z J ó z s e f 1 f r t 
10 kr , E c k e r J ó z s e f 1 f r t 10 kr , M a u r e r J á n o s 1 f r t , 
F e k e t e F e r e n c z 1 f r t 5 kr , Ro th J á n o s 5 0 k r , L i n d n e r 
G y ö r g y 5 0 kr , H e i s z F e r e n c z 5 0 kr , G r o s z m a n n A n n a 

Jelentés. 
F r e i b e r g e r Miklós, kőszegi fiatal i pa ros , ki t a -

paszta la tok szerzése c / é l j á b ó l á l l ami ösz tönd í j j a l a n y á -
ron több héten á t kü l fö ldön j á r t , a n a p o k b a n u köve t -
kező je len tés t k ü ' d t e be a k e r e s k e d e l e m ü g y i n i i n i s t e rhez : 

Nagymél tóságú K e r e s k e d e l e m ü g ) i M. kir . M i n i s t e r Ur ! 
K e g y e l m e s U r a m ! 

H iva tkozva a soproni k e r e s k . és i p a r k a m a r a f. é . 
márcz ius 24-ről ke l t 1 2 6 3 . sz . h o z z á m in t éze t t l e i r a t á r a . 

ke l t a l akosa i m e s s z e f e l é r t e k a G y ö n g y ö s m a g a s a b b a n 
f e k v ő v ö l g y e i b e . N y o m a m a r a d t S z e n t - V i d h e g y é n a 
r ó m a i a k n a k is . B u b i c s E d e 1 8 7 4 - b e n t e r r a co t t ábó l ké -
szül t b o l t g e r i n c z d a r a b n a k j u t o t t b i r t o k á b a , me ly i t t 
volt a l k a l m a z v a , v a l ó s z í n ű l e g e g y v á r s z e r ű é p í t m é n y e n . 
E n n e k lakói a z i v ó v i z e t c s ö v e z é s u t j á n n y e r t é k e g y 
m e g l e h e t ő s t á v o l s á g b a n e r e d ó h e g y i f o r r á s b ó l . A v í zve -
z e t é k i c s ö v e k e g y p á r d a r a b j á t a k ő s z e g i g i m n á z i u m 
t e r m é n y r a j z i t á r á b a n ő rz ik . A k é s ő b b i időkrő l s e m m i 
b i z t o s a t nem t u d u n k e h e l y r ő l . A t ö r t é n e t h a l l g a t ró l a 
é s l e g f e l j e b b c s a k e g y e s a d a t o k r a v a g y n y o m o k r a le-
h e t n e t á m a s z k o d n i , h o g y m á s ős n é p e k i t t e n va ló t a r -
t ó z k o d á s á r a k ö v e t k e z t e t é s t v o n h a t n á n k . Az i t t e n i s z l á v 
é s n é m e t t e l e p e k mind m á r k é s ő b b i e k s a r e n g e t e g e k 
e r d ő s é g e k g y a r m a t o s í t á s a ko rábó l va lók . E me l l e t t m á r 
h a t á r o z o t t á t l á tok , e t h n o g r a p h i a i é s n y e l v é s z e t i okok 
s z ó l a n a k . Mire a t ö r t é n e t e lőször n e m z e t ü n k n e k , a m a -
g y a r o k n a k b e j ö v e t e l e k o r kezd be szé ln i ezen v i d é k r ő l is , 
az t m o n d j a , hogy az a Vid ( m á s k é p Vida) n e v ü n é m e t 
g rő f é p í t e t t vo lna ide v á r a t , k i S a l a m o n k i r á l y i d e j é b e n 
( 1 0 6 3 — 1 0 7 4 ) m i n t a k i r á l y b i z a l m a s a , d e r ó s z t a n á c s o s a , 
oly k é t e s s z e r e p e t v i t t . O k m á n y b a n mint Out rum Sti 
Viti e l n e v e z é s a l a t t 1 2 7 9 - b e n a v a s v á r i k á p t a l a n á l t a l 
k i á l l í to t t d iv i s ioná l i s levél s z e r i n t N é i n e t - l ' j v á r i Miklós 
J já iu iak j u t o t t o s z t á l y k é p e n . E n n e k a t y j a , N é m e t - Ú j v á r i 

H e n r i k b á n S z e n t - V i d v á r á t 1270-ben O t t o k á r c s eh k i -
r á l y n a k a d t a á t s a z i d e g e n h a d a k , nem k ü l ö n b e n a 
N é m e t - U j v á r i a k ez időben r a b l á s a i k k a l s a n y a r g a t t á k a 
v i d é k e t . 1289-ben A n d r á s apos to l e lő t t i s z e r d á n S z e n t -
Vid v á r a a l a t t k e l t IV . L á s z l ó n a k e g y l eve le . E t á j t 
o s t r o m o l t a a v á r a t a k i r á l y , k i a z t , m i u t á n N é m e t - U j -
v á r i I v á n gróf o n n a n m e g s z ö k ö t t , e l f o g l a l t a . M i k o r Al-
b e r t 1289 k a r á c s o n t á j á n h a r m a d s z o r is b e t ö r t a z or-
s z á g b a , t ö b b e k k e l e g y ü t t S z e n t - V i d v á r á t is e l f o g l a l t a 
és i nnen g a z d a g z s á k m á n y nya l t é r t v i s s za . V. I s t v á n 
f o g l a l t a i s m é t v i s s za 1 2 9 1 - b e n , s e k k o r m e g i n t c sak a 
N é m e t - U j v á r i a k r a szá l l t . 

K é s ő b b F r i g y e s c s á s z á r u r a l m a a l á k e r ü l t , ak i tő l 
M á t y á s k i r á l y 1481 végén v a g y 148 2 e l e j én v í v t a visz-
sza . M e d d i g s z e r e p e l t mint v á r , m e g m o n d a n i nem l ehe t . 
N é m e l y e k az t á l l í t j á k , h o g y 1532 t á j á n J u r i s i c s vol t a 
k a p i t á n y a de u g y vé lem, hogy a S t i Vi t i ad PHerum 
F i u m e mel l e t t vol t s a n n a k l e h e t e t t J u r i s i t s n é v l e g e s 
k a p i t á n y a . Az sem t u d h a t ó , mikor l e t t r o m m á a v á r . 
Soká h e v e r h e t e t t h a s z n á l a t l a n u l és c s a k 1 7 1 3 - b a n ju -
t o t t e s z é b e v a l a m i H i l a r i a n s z e r z e t e s n e k , a p á l o s é s 
s z t . - A n t a l kong regacz iö j ábó l , hogy a c s e n d e s m a g á n y b a n 
t e m p l o m o t és s z e r z e t e s h á z a t é p í t s e n . C) B a t t h y á n y i 
La jos n á d o r k ö l t s é g é n s a k ö z n é p s e g í t s é g é v e l a m é g 
a k k o r f enná l l ó ke l e t i s a r o k b á s t y a o l d a l á n r e m e t e - l a k o t 

és k i s k á p o l n á t e m e l t e t e t t , m e l y n e k j ö v e d e l m é t a buzgó 
r e m e t é k az é v e n k i n t r e n d e z e t t s z t . - v i d i b ú c s ú j á r á s a l k a l -
m á v a l a h i v e k a d a k o z á s a i b ó l a n n y i r a f ö l s z a p o r i t o t t á k , 
hogy a h a t v a n a s é v e k b e n G ó c z á n J ó z s e f , s z e r d a h e l y i 
p l ébános , n a g y o b b és d í s z e s e b b k á p o l n á t e m e l t e t h e t e t t , a 
m e l y e t a m o s t a n i d e r é k p l é b á n o s , M o l n á r J á n o s a m u l t 
é v b e n k ivü l -be lü l c s i n o s a n r e s t a u r á l t a t o t t , A k é p ü n k k e l 
f e l t ü n t e t e t t v í z v e z e t é k i c s ö v e k a v á r m ö g ö t t i h e g y h á t o n 
t a l á l t a t t a k . Az 1 8 8 3 - b a n i t t e szközö l t á s a t á s o k e r e d -
m é n y e : e g y c s inos b r o n z k a r i k a é s e d é n y t ö r e d é k e k vol-
t a k . A n é p n a g y z á p o r e s ő k u t á n m é g m a i g l a n is kü lön -
böző r é g i s é g e k e t t a l á l , m e l y e k a z o n b a n — f á j d a l o m — n a g y -
r é s z t e l v e s z n e k , m e r t kóbor ló a l k u s z o k k e z e i r e k e r ü l n e k . 
Ve lem k ö z s é g l a k o s s á g a l8H5-ben a fö ldből k i á l l ó u to l só 
r o m m a r a d v á n y o k a t e l p u s z t í t o t t a . A fö ld á l t a l e l b o r í t o t t 
t a l a p z a t o k a t 1*50 m é t e r m é l y s é g i g k i s z e d t e s a t é r t 
e g y e n g e t t e , h o g y a z ide z a r á n d o k o l ó k ö r m e n e t e k n e k t á -
g a s a b b h e l y ö k l e g y e n . í g y m o s t fö ldsz in fö lö t t n i n c s 
m á r l á tha t / ) n y o m a a z e g y k o r i v á r n a k , m e l y , a f ö l d a l a t t i 
b e d ő l t p i n c z é k u t á u Í t é l v e , m e g l e h e t ő s k i t e r j e d é s ű lehe-
t e t t s m e l y e lső a l a p í t á s á t a r ó m a i k t ó l n y e r t e . K o m m á 
le t t r é g e n . R o s k a d o z ó fa l a ibó l a z u t ó k o r o l t á r t e m e l t 
I s t e n n e k . A s z á z a d o k e l ő t t i f e g y v e r z a j t a z á j t a t o s k o d ó k 
b u z g ó é n e k e v á l t o t t a tel . 



4 0 k r . P r e i s z T e r é z 4 0 k r , S p i n d e l b a u e r J a n k a 1 f r t , 
N y k o d é m J ú l i a 1 f r t , K l e i n r a t h A n n a 4 0 k r . Összeg : 
l>4 frt 5 kr . Az edd ig k i m u t a t o t t a d a k o z á s o k ö s s z e g e : 
3 5 8 f r t ' jy kr . Összesen 381Í f i t 3 4 kr . — Mimién ke-
gyes j ó t evőnek köszöne te t mond , és e szent es szép m ű -
nek g v á m o l i t á s á t t ovább ra is kér i M a j o r J á n o s s. 
k. p r épos t -p l ébános . 

— P á r b a j . Egy hosszabb időn át fe l sz ínen levő 
kényes ügy n y e r t e l in tézés t mul t k e d d e n . S a l a m o n G é z a 
bonvédszázados és T u c z e n t a l l e r L a j o s m é r n ö k k a r d p á r -
ba j t v ív tak a l i o n v e d k a s z á r n y á b a n . A f e l ő b b i n e k S z e n d y 
József b o n v é d s z á z a d o s és P i ü s z k e r N á n d o r f ő h a d n a g y , 
ka tonai a l r . isk. t a n á r , vol tak segéde i ; az u tóbb inak 
Reisz ig A l a j o s és S é n y i S á n d o r ő r n a g y S z o m b a t h e l y r ő l . 
A p á r b a j j e l e n t é k t e l e n s é r ü l é s e k k e l végződöt t é s a fe lek 
k e z e t f o g l a k . 

— Tüzoltó-ügy A kőszeyi önkémjtes tűzoltó-egyesület 
v á l a s z t m á n y a mul t c s ü t ö r t ö k i ü lésében i sméte lve . t á r -
gya l t a M a r t i n k o v i t s M á t y á s t ű z o l t ó - f ő p a r a n c s n o k lemon-
dás i ü g y é t . A v á l a s z t m á n y a l e m o n d á s t e g y h a n g ú l a g 
e l fogad t a és a t ű z o l t ó - f ö p a r a n c s n o k i t isztet ide ig lenesen 
az. a i p a r a n c s n o k r a , D r a s k o v i t s I m r é r e , b íz ta . Min-
d e n k i t e r m é s z e t e s n e k fogja t a lá ln i , hogy e hosszan va j -
j u d ó ügye t a v á l a s z t m á n y e k k é n t i n t éz t e el, és nem 
e n g e d t e odi . fe j lődni a d o l g o k a t , hogy szemé ly i indokok-
ból b o m l á s n a k indul jon egy sok köl t séggel és f á r a d s á g -
gal lé t rehozot t i n t é z m é n y ü n k . 

— Térzene. Ma, v a s á r n a p , k e d v e z ő idő e s e t é n d. 
u. 5 ó r a k o r a S z é c h e n y i - t é r e n zene lesz. I l a az idő nem 
k e d \ e z n e , a L e n n e r - f é l e k á v é h á z e lő t t áll fel a zeneka r . 
Később , fel 7 ó r a k o r a s ő r h á z k e r t b e n j á t s z i k zeiiHtársu-
la tunk 15 kr . beb-p i id i j me l i e t t . T á n c z j e l v é n y e k 30 k re r t 
k a p h a t ó k . 

— Valasztas A he lybe l i ipa r t e s tü le t mul t k e d d e n 
v á l a s z t o t t a m e g b izo t t ság i t a g | a i t . A m e g v á l a s z t o t t a k 
Kőszeg r é szé re a k ö v e t k e z ő idevaló iparosok : L i u r i n g e r 
János, S t e g m ü l l e r Lász ló , S c h l a p f e r P á l , Mederl J á n o s , 
Mayer Gy ula , l i o b u s s Ignácz , F re ibu rge r A n t a l , S c n w i r z 
Rezső , J á t u » a G \ u l a , P o p p e r Ignácz , W e n z l E d e , G l a t z -
hoter S a m u , P r á t s c h e r D á n u l , P a l l é r A n d r á s , M a t u s i t s 
Fe rencz , Engl I s t v á n , Ko t sondy Károly , G r u b e r Károly 
G o m b i s Bá l i n t . Z<*rthofer E r i g y e s ; a j á r á s r é szé re 
m e g v á l a s z t a t t a k : L e i n k e K á r o l y , D iHmaun L a j o s , E i sche r 
E e r e n c z , W e n z l K á r o l y , J o ó S á n d o r , F r e y b e r g u r E e r e n c z , 
K á l m á n L a j o s , E u c h s F e r e n c z , Bab i t sch Ede , S i m o n 
A n t a l , Ktiliu L t jos , D r e i s z i g e r F e r e n c z , Kovács Józ se f , 
Üros inge r F e r e n c z , S i r c h I g n á c z , T ö p f e r G y u l a , B a j c s i 
L a j o s , l l a i s z á n M á r t o n , G r u n n e r V i lmos , E d l e r J á n o s . 

— Aratok hazajövetele. M á r vege van a-/ a r a t á s -
nak ; a ka lász megha jo l t az a r a t ó k a s z a v á g á s a elöl t es 
bőven a d j a a m a g o t . J ó k e d v ü e u t é r haza a m u n k á s . 
É j j e l e n k i n t f e l h a n g z ó i t az a r a t ó k v idám, kedves é n e k e 
és mi g y ö n y ö r k ö d v e a szép h a n g o k o n , é p ü l h e t t ü n k a 
m u n k á s nép m e g e l é g e d e t t s é g e n . 

— Gyermeki naivitás. N e m r e g i b e n itt K ő s z e g e n 
egy 7 e v e s Hucska t á r s a l o g v á n egy hason korú kis 
l e á n y k á v a l , azt m o n d j a az u t ó b b i n a k : éu magá t e lveszem ; 
maga lesz az én f e l e s e g e m , ha nagy leszek ; d e csak 
úgy , ha a n y á m m e g e n g e d i . K i s l e á n y : J ó l vau ! 

— A vasvarmegyei turista-egylet közgyű lé se 18öo . 
j u l i u s '27. T á r c s á n t a r t a to t t meg . A g y ű l é s l á t o g a t o t t 
volt , kü lönösen Kőszegrő l voltak sokan . E g á n E d e távi-
ra t i l ag ü d v ö z ö l t e a közgyű lé s t . Az egy le t t i sz te le tbel i 
e l nöke , grof B a t t h y á n y i K á r o l y , e l n ö k ö l t . Az ü g v v i v ő 
a le lnök k i m e r í t ő e lnök i j e l e n t é s e he lyes lő leg t u d o m á s u l 
v é t e t e t t . A helyi körök közöl K ő s z e g rei.d!>ivül mun-
kásságo t f e j t e t t ki és ez.*rt a közgy ü lés e l i s m e r ő köszö-
netét n y e r t e ; a s ike r maga p e d i g a legszebb | u a l m a . 
É r d e k l ő d é s m u i a t k o z i k m é g F e l s ö - L ő v ő n , T á r c s á n , Ro-
honczon és L é k á n . A többi h e l y e n a közöny j e g e m é g 
nem olvadt el. —- A s z á m a d á s f e l ü l v i z s g á l á s á r a d r . 
R h o r e r A l a d á r és E i t u e r J á n o s ké re t t ek fel . — Ezen tú l 
az egy le t neve : „ V a s v á r m e g y e i t u r i s t a - e g y l e t . A m a g y a r 
K. E vásni, o s z t á l y t . * j ö v ő r e é v e n k é n t ké t k ö z g y ű l é s 
lesz : nyár i k i r ándu lás sa l és f e lo ' vasás sa l és téli — a / 
ü g y k e z e l é s e l in tézésére . Az I r o t t k ö r e m á r a tavaszsza l 
és a G e r i n c z h e g y r e ( B o r o s t y á n k ő m e l l e n ) m a j d ha lehe t 
k i l á tó to rony es m e n h á z épü l . Az e lsőnek fe l á l l í t á sá ra 
Rohonez községe ingyen nd ja a t e lke t és az e p ü l e t f á n a k 
l e g n a g y o b b részét , a kőszegi kör n a g y o b b összeget a j á n l 
fel és uz ép i t e* vezetésére is vál la lkozik ; a m á s i k r a 
gróf B a t t h y á n y i és az Egán csa lád a d o m á n y o z z a az 
é p ü l e t f á t . — Kis -Cze l l re es a S a g h e g y r e l egköze lebb 
nagy k i r á n d u l á s van t e rvben . T i sz tv i se lőkü l és vá lasz t -
m á n y i t a g o s u l a rég iek e g y h a n g ú l a g ismét meg le t tek 
vá la sz tva . — Ugy lá tsz ik az egylet kebe lében u j élet 
ke l . L - g y e n k ö z h a s z n ú tö rekvésének ke l lő s ike re is ! — 
Akik az egy le t t a g j a i v á lenni k ivannak , j e l e n t k e z z e n e k 
az egv Itt ü g y v i v ő a l e l n ö k é n e l Fe l ső -Lövőn . 

— Az idegenforgalom a n a p o k b a n ismét e m e l k e -
de t t , löbb csa lád e r k e z v é n m e g több heti t a r t ó z k o d á s r a . 

— Bapiszkitott padok. R j g i dolog a/., hogy né-
pünk nem igen r e s p e k t á l j a a ny i lvános he lyeken fel-
á l l í t o t t ü l ő h e l y e k e t s e g y é b efféle do lgoka t . Össze-vissza 
f a r a g j á k , p i s z k í t j á k , szóval r o n g á l j á k , m in tha csak azé r t 
vo lnának megfe le lő h e l y e i k e n , hogy e g y e s c s a v a r g ó n a k 
fog la lkozás t n y ú j t s a n a k . A n a p o k b a n is — pi 'dig épen 
idegenek — ar ró l p a n a s z k o d t a k , hogy a Rőt fele vezető 
hegy i ü t pad ja i t r o n d a k e z e k k e l b e k e n t e k . Csú f do log 
biz ' az, s a z é r t c sak figyeljen m i n d e n k i , hogy a* i l y e n e k e t 
m ű v e l ő lu rkók e l c s í p h e t e k l e g y e n e k . 

— Uj orvos R dionczon — a mint ha l l juk — a 
budapes t i e lme-gyógy inté/etb.Mi nem rég e lha lá lozo t t 
B e r g e r Miksa he lyébe , d r . Rob i t chek S . t e l epede t t le. 

— A r a n y - m i s e s . A kőszegi esperes i k e r ü l e t n e k egy 
d e r é k p a p j a , M a z a l y J á n o s nagv pösoi p l ébános , j ö v ő 
s ze rdán a rany- in i sé je t m o n d j a . Ekkor lesz ö tven éve , 
hogy á l d o z ó p a p p á s z e n t e l t e k . — Szü le te t t T á r ó t f á n , 
V a s v á r m e g y e b e n 1813 . o k t . 9 én . 1840 ben p a p p á szen 
t e l t e tvén , ide ig lenes k isegí tő g y a n á n t C s á k á n y b a . I v á n c z r a , 
R á b a - S t . - M á r t o n b a és D o b s á r a kü lde t e t t . 1841. segéd-
le lkész és p l é b á n o s - h e l y e t t e s R á b a - H i d v igen, 1 8 4 5 . 
s e g é d l e l k é s z é s p I é b á n o s - h e I y e t t e s K ő-
s z e g e n , 1852-ben a s z o m b a t h e l y i f ő g i m n á z i u m n á l n 
t ö r t é n e t t a n á r a é. <z a l g i m n á z i u m i o sz t á lyokban h i t t a n á r , 
1856 ó ta p l é b á m N a g y - P ö s é n . E g y e d ü l h i v a t á s á n a k 
é lve szép kor t ert e l , d e k í v á n j u k , hogy e l e t e e r ö b e r 
egészségben még h o s s z u r a n y ú l j o n ! 

t Halalozas. Az i n n e n Kőszegről V a s v á r r a á tkö l -
tözött s z t . -Don ionkos rend i a p á c z á k k a l S e m s e v Zsófia 
a p á c z a j e l ö l t a m a r a g a s z k o d á s á n á l fogva, mely lye l Vin-
czent ia nővér i rán t v i se l t e te t t , sz in tén e lk ívánkozo t t Vas-
v á r r a . Á t k ö l t ö z é s e m á r g y ö n g é l k e d ő á l l apo tában tör te in 
és u j t a r t ó z k o d á s i he lyén b a j a e g y r e sú lyosbodot t oly-
a n n y i r a , hegy j u l i u s hó 27 -én k i szenvede t t . T e m e t é s e 
mul t kedden V a s v á r l a k o s - á g á n a k élénk részvé te me l l e t t 
m e n t végbe . Á l d á s és b é k e a korán e lhuny t h a m v a i r a ! 

— Vasút i állomások. A pozsony - szomba the ly i 
he ly i é r d e k ű vasú t á l l omása i a köve tkezők lesznek : 
fíyrpdc, c sa t l akozó á l l o m á s a m a g y a r á l l am v a s ú t h o z 
(e lőbb m a g v a r n y u g a t i vasút ) a) 56, b) 120, — Szelepe, 
a) 56. b) 8*0, c) 90. - Heyyj'iiht, a) 56, b) 120, c) 90. 
Vámos-Cellád, r a k o d ó a) 20 , Rt'/nehik, v izá l lomás a) 8 5 . 
b) 120, c) 96. — Dénes/a, a) 56, b) 80. — Beled, a) 
56. b) 120. — Vadomfa, a) 20. — Németi, v i z i l l o m á s 
" ) 56 , b) 120. — Szil-Sárkány r akodó á l l omás a) 20 , 
b) 8 0 . — Csorna, c s a t l akozó á l lomás a gv ör -sopron-
e b e n f u r t i vasú thoz , Beő-Sárkdny a) 56, b) 120, c) 46 . — 
Mosony-Szent-János a) 85. b) 120, c) 120. — Mosony-
SzolHok, a) 56 , b) 120, c) 96 . Heyyeslutlom, egyú t t a l 
m a g y a r á l l ami vasui i á l l o m á s , a) 120, b) 2 8 0 . — líajfoi, 
a) 5'- , b) 120. c) 96. — Oroszvár, v izá l lomás a) 56 . b) 
120, e) 96. — Ligetfalu, a) 56, b) 80 Fazsony-Uj 
város, a) 142, b) 160, e) 120. Az a ) b) és c) a l a t t i 
s z ámok a k iép í te t t t e r ü l e t e k n a g y s á g á t n é g y s z ö g m é t e r e n -
kéut t ü n t e t i k fel , és pedig a) az á r u r a k t á r a k , b) a m i i t 
r a k o d ó he lyek , és c) a gabuasz i i i ek t e r ü l e t e t . I v e k e n 
fölül tnarharakoilá* is lesz tíé/urhikun, Mosony-Szt.-Jánoson 
és I\)zsony-Ujvdroion, hidmnieg e ké t u tóbbi és l\»rp<ír, 
fo rd í tó ko rong es mozdony szín pedig a most mondo t t 
h á r o m á l l omáson l eend . Az á l lomások hosszú a köve t -
k e z ő : Sze l e s t e , H e g y f a l u , Be led , Mosoi iy-Szolnsk 3 7 0 
m e t e r , R é p c e l a k , T ó t - K e r e s z t u r Néme t i . B e ő - S á r k á n y , 
Mosouy S ' t . - J á m t s 4 0 0 m e t e r ; R a j k a , O r o s z v á r . L ine t -
fa lu , P o z s o n y 6 0 0 me te r , D e n e s f a 3 0 0 m e t e r , V á m o s -
C s a l á d , Vadonfa és S z i l - S á r k á n y 2 0 0 m e t e r . 

— Értesítő A felső-lővői á g . h i t v . e v a n g . ny i lvános 
t a n i n t é z e t e k ( t a n í t ó k é p e z d e g i m n á z i u m és r eá l i sko l a ) 
é r t e s í t ő j e az 1 8 ^ 9 —189U. t a n é v r ő l . M igya r -néme t nve lven 
a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l b í r : I. a) A felső-lővői ev . 
t a n i n t é z e t e k képe , b) \ mut ina i háború Iskolai t udós í -
t á s u k . I I . A t an in t éze t ek f e l ü g y e l e t e ; H l . T a n á r i t e s t ü l e t ; 
IV . T a n t e r v : a) t an í t óképezde , b ) g v m n á n i u m , c) reál-
i s k o l a ; V. t a n k ö n y v e k j egy zeke ; V I . t anu lók n é v j e g y -
z é k e ; V I I . s t a t i sz t ika i a d a t o k ; V I I I . t a n s z e r e k é s g v ü j -
t e m é n y e k : a) t a n á r i könyv t á r , b) k é p - z d é s ek k ö n y v t á r a 
W í m m e r - ö n k é p z ö k ö r , c) i t juság i köny vt i rak Arany J á n o s 
ö n k é p z ő k ö r , d — i ) g y ű j t e m é n y e k ; IX a l a p í t v á n y o k es 
segé lyezések : a) a d o m á n y o k a t a n í t ó k é p e z d e j a v á r a , b) 
ö s z t ö n d í j a k , s e g é l y e z é s e k , c) t a n u l ó k segé lyegy le t e , d) 
t a n á r i IIVuudijal ,p, e) \Veb?r -a l ap i t v t n y , 0 W i m m e r -
a l a p i t v á n y , >:) i s k o l a a l a p ; X . a „ k é r ő szóza t ra* jö t t 
a d o m á n y o k ; X I . orvosi j e l e n t é s ; X I I ada tok az i skola 
t ö r t é n e t é h e z ; X I I I . é r tes í tő a j ö v ő t a n é v r e : a) t an í tó -
k é p e z d e , b) g y m n a s i u m és r e á l i s k o l a . <•) finövelde. Az 
i skola nagy b izo t tmány t a g j a i : S t e t t n e r G y u i a a fe lső-vasi 
e g y h á z m e g y e e spe rese , egvház i e lnök ; Hrabovszky Is tván 
a fe lső-vas i e g y h á z m e g v e f e lügye lő j e , világi elnök ; S z o v j á k 
H u g ó , kőszegi ü g y v é d ; T o i n k a K á r o l v , kör tvé lyes i le lkesz ; 
Káro ly i A n t a l , V a s m e g y e f ő j e g y z ő j e ; Se rege lv D á v i d , 
sza lonak i l e l k é s z ; B r u u n e r Mihály és N e u b a u e r M i h á l y , 
fe lső- lövői l akosok . Az iskolai k í sb i zo t tmány t ag ja i : 
( E g y ú t t a l a n a g y b i z o t t m á n y n a k is t ag ja i . ) Ho l l i g K á r o l y , 
igazga tó és e l n ö k ; St .»t tner G . u l a . lelkész ; E h e n s p m g e r 
J á n o s , t a n á r és e. i j e g v i ö ; Gra i z ige r Korné l , t a n á r ; 
R á c z J á n o s , biró ; N e u b a u e r J á n o s , egv l i á -gondnok ; 
B r u c k u e r J á n o s G t ő r g v . p é n z t á r n o k ; A m i m a i m M i n a v . 
U n g e r J á n o s , R iez J inos 121. B r u u n e r J á n o s . B r u c k u e r 
S a m u , U n g e r Mihály és End le r S á m u e l . A t aná r i t e s . 
t ü l e t 14 tagból ál l . A t anu lók összes s záma 1*9 . 

— Vasmegye gyümölcstermelőihez. Vasme^ve t7 

dasági egye . -ú le te , e n g e d v e az álta ános g a / d . é - e i d szeii 
kiállítás magv atoisz.itgi r e n d e / ő b izo t t ság ától , meg a tél 
f o l y a m á n érke.-eír «zi \es f e l l i i v i s i i ak , e l h a t á r o z t a , liogv 
az őszi ido eges gy ö m ö l c s k ' á l l i t á s o-o |>oit j á l i t n a bécsi 
kiáll ításban leszi fog vei ni. — T e k i n t v e hogy most I 
már elérkez.-t' a t üze t e s i s Veglege- lnj< ' e l . les lut!ár- ! 
ideje mindeiii kelöt t liizios l ij.-ko-z issa kel b í r n u n k a r r a 
nézve, hog\ m e n n y i és minő f a j ú g v ú m ö V s ö t les-zunk 
képesek k iá l l í tan i , rt o , b ó ' biz J ó m m a l fordulok Va* | 
m e g y e g y ü m ö l c s t e r m e l ő i h e z é« e lső so rban a r r a ke ien i : 
támogassák m e g y é n k gazdaság i e g y e s ü l e t e t , liogv k i tűző i t ' 
f e l a d a t á n a k a megye eddig kivívot t j ó h í r n e v é h e z n é - ' 
tóan m e g f e l e l h e s s e n , kéiOm vegyenek r e - t t a k i á l l í t á s | 
ban . Igaz , liogv a megye egv ti-Miielv v idéken kü i»-I 
u >sen a l m a kevés m u t a t k o z i k , de ugy t u d j u k , I IOJ . * 1 

körtéből általában j ó term >re s z á m i t h a t u n k , tehát lia i 
s i ke rü lne kör iébő l n a g v o h b ii j temenv t öss /ea l l i t an i 
uem ké t l em e l i smeresse l fogunk t a l á lkozn i auuá l is ín- 1 

k á h b , m e r t az. idén úgyszó lván egyik o r s z á g sem d icse-
k e d h e t i k va lami kedvező g y ü m ö l c s t e r m é s s e l . A l m á b ó l 
is h a b á r k e v é s t e r m e t t , képesek leszünk az idei viszony o k n a k 
megfe l e lő k isebh«zerü g y ű j t e m é n y t összeá l l í t an i az e s e t -
ben, lia m e g y é n k g y ü m ö l c s t e r m e l ő i azon f a j o k b ó l , m e l y e k 
t e r m e t t e k ej»y n é h á n y p é l d á n y t r e n d e l k e z é s ü n k r e bocsá-
t anak és mi nem k é r ü n k más t , csak azt , hogy a k á r nagy 
a k á r kis b i r tokos k ü l d j ö n azon f a j o k b ó l a m e l y e k ná la 
t e r m é s t hoztak 4 — 5 d a r a b o t , ha egyesek ne i is kü ld -
he tnek sokat — s o k a n e g y ü t t v é v e még i s t e k i n t é l y e s 
g y ű j t e m é n y ö s szeá l l í t á s á t t ennék lehe tővé . — Előze te s 
t á j é k o z á s s a l mie lőbb b í rnunk kell , m á r c-iak a z é r t is, 
hogy a szüksége l t t e rü le t felől i d e j é b e n i n t é z k e d h e s s ü n k 
s miu tán e n n e k t e r j e d e l m e t isz tán a r é s z t v e v ő k s z á m á t ó l 
van függővé téve , t i sz te le t te l k é r e m : s z í v e s k e d j e n e k mind-
azok , kik a g y ü m ö l c s k i á l l i t á s b a u , mely o k t o b e r hó e lső 
fe leben rendez te t ik — részt venni ó h a j t a n a k , l e h e t ő l e g 
a u g u s z t u s h ó 10- é i g é r t é s ü n k r e adn i , m i n ő f a j o k -
kal vehe tnek részt a k i á l l í t á sban ; e r r e a n n á l is i n k á b b 
k é r e m , mer t tovább i e l j á r á s u n k t i sz tán a j e l en tkezések 
s z á m a és mérvé tő l függ. — V a s m e g y e e d d i g elé min-
d e n ü t t o t t hol nyi lvánosan b e m u t a t t a gyümölcse i t ocz ta t l an 
e l i smeré sben és a l egnagvobh k i t ü n t e t é s e k b e n ré szesü l t 
— ezú t t a l a l k a l m u n k lesz g y ü m ö l c s ü n k e t o sz t r ák szom-
s z é d u n k k a l mogis-i iertet i i i , a mi ugy hisszük — fő leg a 
g y ü m ö l c s é r t ékes í t é sé t t ek in tve csak e l ő n y ü n k r e s zo lgá lha t 
— r a g a d j u k meg e kedvező a lka lma t és v e g y ü n k töme-
gesen reszt a bécsi őszi időleges g y ü m o ' c s k t á l l i t á s b a n . 
— J e l e n t k e z é s e k e t e l fogad a gazdaság i e g y e s ü l e t t i t k á r i 
h iva t a l a , ahol e se t l eg k í v á n t a t ó b ő v e b b fe lv i lágos í tás is 
n y e r h e t ő . — Dr . A j k a s Káro ly , a ker tésze t i s z a k o s z t á l y 
e l n ö k e . — 

Nyilt-tér.#) 
V é g i i y i l a t k o / , u t . 

M i u t á n Mar t i nkov i t s M i t v á s h í resz te lése i re k ö z z é 
t e t t n y i l a t k o z a t o m m a l a n n a k id>'jeii m e g f e l e l t e m , f enn-
t a r t o m ezt s z e m b e n „iiv i l a t k o z a t á v a l * is, s a r r a n i n c s 
e g y é b válaszom, min thogy az á l ta la i n e g i n d i t ' a t o t t f e -
gye lmi e l j á r á s fo lv t án m e l y n e k e l e j é b e vágni nem 
ak arok — lesz a lka lma m i n d e n k i n e k a való t é n y á l l á s r ó l 
t u d o m á s t szerezni s ité ni. — Ezzel k i | e l e n t e m , hogy 
s a j t ó u t j á n ez ü g y b e n további n y i l a t k o z á s o k b a nem bo-
c s á j t k o z o i n . 

Kőszeg , 1890 a u g u s / t u s 1-én. 

Tuczentaller Lajos. 
*) Az e rovatban kOzIúttekrrt nem vállal felelősedet a nzer-

k esz tőség. 

H I R D K T K N E K . 

Q Z A B A D A L M A T 
uj találmányokra 

"szkö/ol bármily á l lamban, továbbá « lvá l -
i'ja azok fenntartását, védelmét és 

értékesítését. 

R é t h y J á n o s 
nemzetközi mértviLi- és szabadalmi inuhija 

Budapest, Erzsóbet-körut 14. 
U g y a n o t t r d j e g y e k b e l a j s t r o m o z t a l n a k 

Kelelős s z e r k e s z t ő : Wíttinyer Antal 
Kiadó-laptulajdonos : Feiyl fi itala. 

N y i l t - t é r . 

Fekete selyemszövetet 60 krtol 11 f r t «;:> k r íg 
i n é i e r e n k i n t — s ima es m i n t á z o t t (min t egy |.rtlt k ü -
önbö^ő minőségben ) — d a r a b - és végszámra , po r to -
és v á m m e n t e s e n száll í t II e n n e b e r g (J. (cs. és 
kir . udvar i szál l í tó) gyá r i r a k t á r a / ü r i c h b e n . 
Min táka t rög tönösen ktild. L e v e l e k r e 10 k r . por tó 
v á r a t i k . 

Önkéntes árverés. 
A G y ö n g y ö s p a t a k p a r t j á n á l l ó f ü r t l o -

é s k o r c M m a - ^ p í l l e t . m e l y 

uj-fürdő (neubad) 
n é v a l a t t i > m e r e t e s , f o l y ó é . a i l g l l K K t l l M 

1 4 - « ; n d é l u t á n Ü ó r a k o r n y i l v á n o s 

á r v e r é s e n e l a d a t i k . V e n n i s z á n d é k o z ó k a szo-

ká>o> b á n a t p é n z z e l e l l á t v a a f enn ti időben és 

h e l y e n j e l en jenek meg . Köze l ebb i f e l t é t e l ekke l 

n a p o n k i n t szo lgá l a t u l a j d o n o s 

Schwarzbach József. 



Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egé»z»ég fontartására, az é le tnedvek * ennek fo lytán 
n vérnek tisztítására é* tiszta áltapotban való fentartására é s 
a jó emésztés e lő -eg i tésére a legjobb * leghathatósabb szer a 
már i« mindenütt ismerete* és kedve l t 

élethlzsai Dr. HOSA-tól. 
Ezen életbalzsani a legjobb n leggy ógyhatá»osb g y ó g y -

füvekből a leggondosabban van készítve * különösen minden 
emé»zté«i bsjok, gyoraorgöro*, é t v á g y h i á n y , U T I I I J U I f Ibüfő-
gén, vértólulá*. aranyere* bajok ntb. ntb. e l l en te l jesen hatba 
iónnak bizonyul . Ily kitünö hatásai következtében ezen é l e t -
balxaam egy bebizonyult , megbízható háziszerevé lett a népnek 
Ára egy nagy üveggel I f r t . k i t üveggel 5 0 kr . E l i smerő 
i r a tok ezrei b á r k i n e k b e t e k i n t e t v e g e t t r e n d e l k e i e s r e á l l n a k . 

J Hamisítások e l k e r ü l é s e védett , 
" mindenki t f i gye lmez te t ek , hogy 

az e g y e d ü l általam az eredet i utasítás s i e -
rint ké«/itett „ £ r . ROSA-felt e l e t l a i z s a n " 
minden ttverakéje kék burokba van cso-
m a g o l t a . melynek hoasxolóalain „Dr. BOSA 
8 l e t b a l : s a m a a . . fekete sashoz" cz im-
z e t t g y ó g y s z e r t á r b ó l , F R A O N E B B. Praga 
205 I I I . " német , cseh, magyar és f r a n c i a 
nye lven o lvasható , széles fe lein pedig az 
ide nyomott védjegy látható. 

Dr. KOSA életbalzsama ralódian kapható rnak 
a készitó 

F H A G r N E R B . 
f ö r a k t a r a b a n , g y ó g y s z e r t á r a „ f e k e t e s a s h o z " P r á g a b a n 
2 0 5 III.. e s BUDAPESTEN T ö r ö k Józse f úr gyógyszerésznél , 
k i rá ly -u t i za 12. sz. Budai Emil úr városi gyógyszer tárában a 

Városház- téren . 

A x » « # . « r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a -
n y o l i l t g y ó g y » 7 e r t a r á l > a n v o n r a k t á r e z e n 

V é d j e g y 

l ' gyanot t kapható . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ez<-r bá lanyi la tkozat ta l e l i smert b iz tos gyógysze r minden-
fé le g y u l a d á s o k , s ebek és genvedések el len. Ezen kenftrs 
biztos e r e d n i é n y n y e l használható a női etnlő gyuladásánál , a 
lej t e spedéséné l s az e m l ő nie^keméiivedéséi iél szüléskor, ke-
levényt ié l . v é r d a g a n a t o k n á l , g e n y e s fakadékoknál , pokolvarnál , 
k&römgyöka i l , az úgyneveze t t körémféregnél , e lk"inéi iyedések-
nél , fe lpi i t tadásoknál , mirigy daganatoknál , zs inlagmiatoknál . 
é r z é k e t l e n tagoknál stb. Minden gyuladá' t . daganatot, e lke -
niényedéat , felputt'adást a legrövidebb idő alatt e l t á v o l í t ; a 
ahol már g e n y a d é s mutatkozik, ott a daganatot l egröv idebb 
idő alatt fá jda lom nélkül (elszívja, kiéreti es k igyógy í t ja 

Kapható 25 es 35 krajczarss u s l e n c i í k b s n " W 

O V I I M ! " prágai általá-
nos házikeiiőczöt sokszor 

utánozzák, mindenkit f i gye lmezte tek , 
hogy ez eredet i utasítás szerint csak 
nálam lesz készí tve , s rsak akkor 
valódi, ha a sárga ércanzeleneze, 

m e l y b e töl tet ik , vörös használati utas í tásokba ( m e l y e k « 
nye lven nyomvák) és kék kartonba, me lyen az ide nyomott 
védjegy látható — burkolva van. 

HALLÁSI EALZSAX a l e g b e b i / o m u l tabb száinlalai i 
próbatét által legbiztosabbnak e l i smert szer a nehézha l lás 
kiK)«'gyitására s az tgéazen elvesztett hal lási t e h e t s é g vissza-
nyerésére Egy üvog ára 1 frt. 

Tipka Ferencz, 
p o l g á r m e s t e r . 

F o g - E l i x h ' , f o g p o r é * t o « | m * t a 

a j ö t i y z J c f c t v 3 < 5 é :> A e y y e * 

,Eciiedek-rendtL' szerzetesektől 
Soulac-l np i t s áu Glrondébin 

l * r l « r : l » o m H a g u e l o i m , . 
2 a rany e r e m : 

I3i-<A»»el í e e o - L ^ a d - a . i q Q í 
A leiriiiHKHHstili kllUaieiéark. 

re l tu l . i l 1 2 7 2 - h A T I p i e r
 LH*UI'SHUII 

tátott : W / W U c W l |>ri(M. á | u , 

A f ő t i s z t e l e n d ő és ke-
gye* ..Benedek rendi '-ek 
f o y - e l i x l r j é n e k m inden-
mipi használata , — egy 
pár c seppny i adag agy 
(o l iár vízben — 'Meg-
akadályozza a lyuka* 
fog képződés ' t és inog 
g y ó g y í t j a u I uka* fogat , 
m e l y n e k f e h é r fényt és szilárdságot 
kölcsönöz, 8 a mel l e t t a foghúst erő-
síti és épen tartja. 

Olvasó inknak tehát tényleg szolgá-
latot t e szünk , a midőn figyelmüket 
ezen régi é s hasznos készítményre 
f e l h í v j u k , a mely a legjobb gyógyszer 
és e g y e d ü l i óvszer H fogfájás ellen. 

Húz alapíttatott 1807-ben. 

F ö i i g y n l i k : 

H o r d e n a t loti ÉS KIS, 

Rue Croix de Seijuey. 

Kapható minden nevezetesebb illats:erúrú - kertit 
keilesben, gyógyszertárakban és "gyógynzerárü-

(ftrugue) kereskedésekl»n. 

A . ) E > / t e r l i M / ; í i i ( S o p r o n n i . ) ;i k e r ü l t M Í t i s z t i u r l ó -

LT i r o d á j á b a n l o l v ó é v i s z e p t e m b e r 1 0 - é n ; <1. 

e . 1 0 ó m k o r . 

I K o l d o ! * a s S Z O I i y Í (Mos .m m . ) I is l , o r c - m n inel-

l e k e p ü l e t e i v e l e s 1264 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

- T é t é n y i ( M o s ó n III.) k o r c s m a m e Ü e k é p ü l e t e i v e l 
é s 1 nolil 6 5 • öl b e l t e l e k k e l ; 

3 . A l s ó - l l l l l l i t z i (Mos.Ili m . ) m é s z á r s z é k '26 [ ] öl ; 
4 S z é p l a k i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l e k é p ü l e t e i v e l 

és 7 5 4 • öl b e l t e l e k k e l ; 
5 . S a i T Ó d i ( S o p r o n in.) k o r c s m a m é s z á r s z é k k e l , 

m e l l é k é p ü l e t e i v e l és 2 2 3 Q öl b e l t e l e k k e l . 

6 . E n d l ' é d i ( S o p r o n III.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 8 9 4 Q ö l b e i t e k k e l ; 

7. Y i t t n y é d i ( S o p r o n ni . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i -
vel é s 1 0 7 5 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

8 . S z t . M i k l ó s i ( S o p r o n n ^ ) k o r c s m a m e l l é k é p ü -

le te ive l é s 2 Imid 3 8 3 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

9 S í i t t ö r i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e e h e l ; 

B . ) K a p u v á r o t t ( S o p r o n m . ) f o l y ó é v i s z e p t e m b e r 

1 6 - á n , d . e . 1 0 ó r a k o r . 

I . K a p u v á r i ( S o p r o n Hl.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
e s 1 liold 5 4 0 • öl b e l t e l e k k e l ; 

'2. ON IÜ ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l é s 
1 1 2 2 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

3 . V e n z k é l i y i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e -
t e ive l é s 1161 • öl b e l t e l e k k e l ; 

4 . A c x a l a j r i ( S o p r o n ni . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
es 1 liold 4 3 0 • öl b e l t e l e k k e l ; 

5 . H ö s á r k á l i y i ( S o p r o n III.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e -
te ive l é s 5 0 5 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

6. C s o r n a i ( S o p r o n m . ) e g y e m e l e t e s n a g y k o r c s m a 
m e l l é k é p ü l e t e i v e l e s 1 hold 2 3 3 [ ] ü l b e l t e l e k k e l ; 

7. C s o r n a i ( S o p r o n m . ) k i s k o r c s m a m e l l é k é p ü l e -
teivel é s 3 1 5 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

8. R á h a p o r d á l i v i ( S o p r o n m . ) k o t C í t n a m e l l é k é p ü -
l e t e ive l e s 1 3 0 0 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

9 . T a m á s i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m o l l é k ó p ü l e t e i v e l 
és 8 9 3 • öl b e l t e l e k k e l ; 

10. Szárfóldi ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m é s z á r s z é k k e l , 
m e l l é k é p ü l e t e i v e l é s 6 8 7 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

11. B a b o t i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
és 2 ho ld 141 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

12. l i a r t h a i ( S o p r o n m ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
és 1 liold 2 6 7 • öl b e l t e l e k k e l ; 

13. S z i l i ( S o p r o n t n . ) n a g y k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i -
vel é s 8 1 0 O ól b e l t e l e k k e l ; 

14. S z i l i ( S o p r o n tn .) k i s k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v é ' 
é s 7 5 1 • öl b e i t e k k e l ; 

15 B a r b a o s i ( S o p r o n III.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 1 h o l d b e l t e l e k k e l . 

i 
0 . ) S o p r o n b a n , a k e r ü l e t i t i s z t t a r t ó a i í g i r o d a i j á b a n 

f o l y ó é v i s z e p t e m b e r h ó 2 4 - é n , d . e . 1 0 ó r a k o r . 

1. L a k o m p a U i ( S o p r o n m ) k o r e s i n a me l l éképü le -
t. ivei 2 1 8 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

2 . C s á v á i ( S o p r m i III ) k o i c s m a mellé!.épülei<>i«e 
e s 4 1 0 öl b e l t e l e k k e l ; 

3 l t i t z Í I I £ Í ( S o p r o u m . ) k o r c s m a mel léképüle te ive l 
é s 6 S 1 öl b e l t e l e k k e l ; 

4 . H a r a c s o i l i ( S o p r o n 111.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e -
t e ive l é s 1 h o l d 2 2 3 Q ö! b e l t e l e k k e l ; 

5 . Szt-Mártoni ( S o p r o n in.) k o r c s m a m e l l é k é p ü -
l e t e i v e l e s I liold 7 6 7 | j 0 1 b e l t e l e k k e l ; 

6 . W e i l l ^ r a b e n i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü -
l e t e i v e l é s 2 3 0 Q b e l t e l e k k e l ; 

7. C s á s z á r f a l u i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a meí léké/»ü 
l e t e i v e l é s 3 9 0 Q ól b e l t e l e k k e l ; 

8 . L á l i z s é r i ( S o p r o n III.) e g y e m e l e t e s k o r c s m a mel -
l é k é p ü l e t e i v e l é s 31 1 f ^ öl b e l t e l e k k e l ; 

9 . N y u j t a l i ( S o p r o n IU.) m é s r . á r s z é k 12 öllel ; 

10. K a b o l d i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 3 4 6 Q öl b e l l e l e k ke l ; 

11. S z i k r a i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 5 6 8 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

12 V e p p e r d i ( S o p r o n Hl.) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i -
vel é s 1 1 3 7 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

13. L i l l d g r a b c u i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü 
l e t e i v e l é s 1 0 9 0 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

14. N t . K e r e s z t ú r i ( S o p r o n n».) e g y e m e l e t e s k o r c s m a 
m e l l é k é p ü l e t e i v e l é s 3 3 9 Q öl b.-l tel -kkel ; 

15 K i i l l ö i ( S o p r o n m . ) k ö r c í m e m e l l é k é p ü l e t e i v e l 

é s I ho ld 1 2 0 4 Q öl b e l t e l e k k e l . 

D . ) L é k á n ( V a s m e g y e ) a f ő t i s z t i i r o d á b a n f o l y ó 

é v i o k t ó b e r 8 - á n , d . e . 1 0 ó r a k o r . 

1 . K ö t i ( V a s m . ) m é s z á r s z é k 12 Q ö l l e l ; 

2 . A l s ó p u l y a i ( S o p r o n III.) k o r c s m a m e l l é k e p ü l e -
t e i ve l é s 2 liold 1 4 0 Q öl b o l i e l e k k e l ; 

3 . K ö h a l o m i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l e k é p ü l e l e i -
vel é s l liold 3 4 1 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

4 . D ö r l i i ( S o p r o n m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 8 3 7 • öl b e l t e l e k k e l ; 

5 . S t e i l i h a c i l i ( V a s m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
é s 7 7 0 Q öl b e l t e l e k k e l ; 

6 . P ó r g ü l i u i ( V a s m . ) k o r c s m a m e l l é k é p ü l e t e i v e l 
es 6 8 8 n öl b e l t e l e k k e l ; 

7. M i r s k e i (So |>ron III.) k o r c s m a m é s z á r s z é k e l , 
m e l l é k é p ü l e t e i v e l é s 8 8 4 öl b e l t e l e k k e l ; 

8 . N t . ( i e n e s i ( V a s m . ) k o r c s m a v á g ó h i d d a l , mel -

l é k é p ü l e t e i v e l é s 1 5 9 8 y ii| b e l t e l e k k e l ; 

9 . L u d a d i ( V a s m . ) k o r c s m a é s 5 3 1 • öl be l -
t e l e k k e l ; 

10. I l o r o M z I ó i ( V a s m ) k o r c s m a c s e l é d h A z z a ! , é s 1 
liold 1 0 4 0 Q ól b e l t e l e k k e l . 

A.7. í r á s b e l i a j á n l a t t e v ő k a b e í g é r t ö s s z e g 2 0 % - á t a z a j á n l a t o k k a l e g y ü t t b e k ü l d e n i , a z á r v e -

r e z ő k p e d i g a k i k i á l t á s i á r 2 0 * / § - á t k ö / . v e t l e u a z á r v e r é s m e g k e z d é s e e l ő t t a h e l y s z í n é n b á n a t p é n z ü l 

l e t e n n i t a r t o z n a k ; 

A z í r á s b e l i a j á n l a t o k l e g k é s ő b b h á r o m n a p p a l a z á r v e r é s e l ő t t a b á n a t p é n z z e l e g y ü t t a h e r c e g i 

f ő t i s z t s é g h e z L é k á r a ( V a s t u . ) c z i m e z v e b e k ü l d e n d ő k . 

A z á r v e r é s i f e l t é t e l e k é s a z a d á s v e v é s i s z e r z ő d é s p o n t o z . a t a i a f ő t i s z t i i r o d á b a n L é k á n ( V a s i n . ) , 

a k e r . t i s z t t a r t ó s á g i r o d á j á b a n S o p r o n b a n é s a k e r . t i s z t t a r t ó s á g i r o d á j á b a n E s z t e r h á z á n ( S o p r o n i n . ) 

b á r m i k o r b e t e k i n t h e t ő k . 

L é k a , 1 8 9 0 . j u l i u s 1 - é n . 

Az Esterházy hercegi hitbizomány felső uroríalmuiimk 
f ö t i s z t s é g e . 

N y o m a t o t t F e i g l ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K ö s z e g e u . 

1 7 8 2 / 8 9 0 . s z . 

H i r d e t m é n y . 
S z a b . k i r . K ő s z e g v á r o s t u l a j d o n á t k é p e z ő 

v á m - é s h e l y p é n z s / . e d é s i j o g f o l y ó 1 8 9 0 . é v i 

n o v e m b e r 1 - s ő n a p j á t ó l k e / . d ő l e g , h á r o m e s e t -

l e g h a t e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő é v r e , a f o l y ó é v i 

augusztus y 26-án i e. S órakor 
a városi tanácsteremben m e g t a r t a n d ó n y i l -

v á n o s á r v e r é s e n h a s z o n b é r b e f o g a d a t n i . 

B á n a t p é n z ü l az. á r v e r é s e l ő t t Í O O O f r t 

o . é . t e e n d ő l e ; e g y é b f e l t é t e l e k a v á r o s i i r o -

d á b a n a h i v a t a l o s ó r á k b a n n a p o n k i n t b e t e -

k i n t h e t ő k . 

K ő s z e g s z . k i r . v á r o s g a z d á l k o d ó v á l a s z t -

m á n y á n a k 1 8 9 0 - i k é v i j u l i u s 1 2 - é n t a r t o t t 

ü l é s é b ő l . 

F ő m é l t ó s á g u h e r c e g Esterházy Miklós h i t b i z o i n á n y á h o z t a r t o z ó , a l á b b r é s z l e t e s e n f e l s o r o l t 

k o r c s m a é p ü l e t e k , t a r t o z é k a i k k a l e g y ü t t , Í r á s b e l i a j á n l a t o k k a l e g y b e k ö t ö t t n y i l v á n o s s z ó b e l i á r v e r é s e n 

a z a l á b b m e g j e l e l t i d ő b e n é s s o r r e n d b e n ö r ö k á r o n e l f o g n a k a d a t n i ; é s p e d i g : 
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